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N° 4 DE M. VAN HOOREBEKE

Art. 26bis (nouveau)

Insérer un article 26bis, libellé comme suit:

«Art. 26. - § t-: Sans préjudice des dispositions
fixées à l'article 258, §3, de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux, siègent au sein du comité de négocia-
tion des services de police visé à l'article 258, § t: de
la loi précitée, l'organisation syndicale agréée confor-
mément à l'article 15 de la loi du 19 décembre 1974
organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités
qui, en même temps:

Voir:
- 1959 - 98/ 99 :

- N° 1 : Projet de loi.
- N°' 2 à 3 : Amendements.
- N° 4 : Rapport.
- N° 5 : Texte adopté par la commission.

(*) Cinquième session de la 49èmo législature

- 1959 / 6 - 98 / 99

Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998 - 1999 (')

10 FEBRUARI 1999

WETSONTWERP

tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de
vakverenigingen van het

personeel van de politiediensten

AMENDEMENT
voorgesteld na indiening van het rapport
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Art. 26bis (nieuui)

Een artikel 26bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 26. - § 1. Onverminderd het bepaalde in ar-
tikel 258, § 3, van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, heeft zitting in het
onderhandelingscomité voor de politiediensten bedoeld
in artikel258, §1van de voornoemde wet, de overeen-
komstig artikel15 van de wet van 19 december 1974
tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid
en de vakbonden van haar personeel, erkende vak-
organisatie die tegelijk:

Zie:
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- N' 1 : Wetsontwerp.
- N" 2 tot 3 : Amendementen.
- N' 4 : Verslag.
- N' 5 : Tekst aangenomen door de commissie.

(*) Vijfde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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la défend les intérêts des membres du personnel
des corps de police communale, y compris les auxi-
liaires de police;

20 compte un nombre d'affiliés cotisants qui repré-
sente au moins dix pour cent de l'ensemble du person-
nel visé sous la.

Il faut entendre par «affilié cotisant» dans le sens
du premier alinéa, le membre du personnel qui:

la à la date de l'entrée en vigueur de la présente
disposition fait partie des membres du personnel des
corps de police communale, y compris les auxiliaires
de police;

20 pour chaque mois de la période de référence dé-
finie ci-après dans laquelle la date de référence tombe,
a réglé la cotisation syndicale.

En ce qui concerne l'application de la présente dis-
position, la date de référence est le 30 juin 1998. La
période de référence pour l'application de la présente
disposition est la période de six mois à partir du
1er juin 1998.

En ce qui concerne l'application de la présente dis-
position, la cotisation syndicale est celle qui, pour le
mois dans lequel tombe la date de référence, est au
minimum égale à 0,74 pour cent du traitement men-
suel brut indexé, telle qu'elle est d'application au
1er juillet de l'année qui précède la date de référence.
Elle est calculée à partir du montant le plus bas qui
est indiqué à l'article 3 de l'arrêté royal du 29 juin
1973 accordant un rétribution garantie à certains
agents des ministères. Le résultat de cette opération
est arrondi jusqu'au quintuple le plus bas.

L'organisation syndicale qui souhaite siéger dans
un comité de négociation introduit à cet effet une de-
mande, signée par un dirigeant responsable, au mi-
nistre de l'Intérieur. Celui-ci examine, dans les trente
jours de la réception de la demande, si l'organisation
syndicale satisfait aux conditions de représentativité
fixées à l'alinéa t-: Cet examen est fait conformément
à l'arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécu-
tion de la loi syndicale du 19 décembre 1974 organi-
sant les relations entre les autorités publiques et les
syndicats des agents relevant de ces autorités.

Dans les dix jours après qu'il ait statué sur la de-
mande, le ministre de l'Intérieur communique à la
commission de contrôle visée à l'article 14 de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats des agents rele-
vant de ces autorités que l'organisation syndicale con-
cernée satisfait aux conditions de représentativité. La
commission de contrôle examine si l'organisation syn-
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lade belangen verdedigt van de personeelsleden
van de gemeentelijke politiekorpsen met inbegrip van
de hulpagenten van politie;

20 een aantal bijdrageplichtige leden telt dat ten
minsten tien procent vertegenwoordigt van het geheel
van de onder JO bedoelde personeelsleden.

Onder «bijdrageplichtig lid» in de zin van het eerste
lid dient te worden verstaan het personeelslid dat:

lOop de datum van inwerkingtreding van deze
bepaling behoort tot de personeelsleden van de gemeen-
telijke politiekorpsen met inbegrip van de hulpagenten
van politie;

20 voor elke maand van de hierna gedefinieerde
referteperiode waarin de refertedatum valt de
vakbondsbijdrage heeft betaald.

Voor de toepassing van deze bepaling is de
refertedatum 30 juni 1998. De referteperiode voor de
toepassing van deze bepaling is de periode van zes
maanden vanaf 1juni 1998.

Voor de toepassing van deze bepaling is de
vakbondsbijdrage die welke, voor de maand waarin
de refertedatum valt, ten minste gelijk is aan 0,74 pro-
cent van de geïndexeerde gewaarborgde maandelijkse
brutobezoldiging, zoals zij van toepassing is op 1juli
van het jaar dat aan de refertedatum voorafgaat. Zij
wordt berekend op basis van het laagste bedrag dat
opgegeven is in artikel 3 van het koninklijk besluit
van 29 juni 1973 houdende toekenning van een ge-
waarborgde bezoldiging aan sommige personeelsleden
van de ministeries. De uitkomst van die bewerking
wordt tot op het lagere vijfvoud afgerond.

De vakorganisatie die zitting wenst te hebben in het
onderhandelingscomité voor de politiediensten, richt
daartoe een aanvraag, ondertekend door een oerant-
woordelijke leider, aan de minister van Binnenlandse
Zaken. Deze onderzoekt, binnen dertig dagen na ont-
vangst van de aanvraag, of de vakorganisatie voldoet
aan de in het eerste lid gestelde representativiteits-
voorwaarden. Dit onderzoek geschiedt overeenkom-
stig het bepaalde in het koninklijk besluit van 28 sep-
tember 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december
1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de ouer-
heid en de vakbonden van haar personeel.

Binnen tien dagen nadat de minister van Binnen-
landse Zaken heeft beslist over dit onderzoek van de
aanvraag, deelt hij aan de controlecommissie, bedoeld
in artikel 14 van de wet van 19 december 1974 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de
vakbonden van haar personeel mee dat de betrokken
vakorganisatie voldoet aan de representativiteits-
criteria, gesteld in het eerste lid. De controle van deze



di cale satisfait aux critères de représentativité fixés
au premier alinéa. Le contrôle de ces critères a lieu
conformément aux modalités fixées dans la loi préci-
tée du 19 décembre 1974 et dans ses arrêtés d'exécu-
tion.

S'il ressort de cet examen que l'organisation syndi-
cale satisfait aux critères imposés, celle-ci siège dans
le comité de négociation visé à l'article 258, § 1er de la
loi du 7 décembre 1998 organisant un service de po-
lice intégré, structuré à deux niveaux dès la date de
publication des résultats de ce nouvel examen au Mo-
niteur belge.

§ 2. Les organisations syndicales visées au § t«,
premier alinéa, peuvent:

JO exercer leur prérogatives en tant qu'organisa-
tion syndicale agréée;

20 percevoir les cotisations syndicales dans les lo-
caux pendant les heures de service;

30 organiser des réunions dans les locaux.

L'exercice de ces prérogatives s'effectue sous les con-
ditions fixées dans l'arrêté royal établi en application
de l'article 17 de la loi du 19 décembre 1974 organi-
sant les relations entre les autorités publiques et les
syndicats des agents relevant de ces autorités.

§ 3. Les membres du personnel visés au § t«, pre-
mier alinéa, JO, affiliés en tant que membre cotisant
auprès de l'organisation syndicale visée au § t«, per-
çoivent une prime syndicale conformément aux dispo-
sitions de la loi du 1er septembre 1980 relative à l'oc-
troi et au paiement d'une prime syndicale à certains
membres du personnel du secteur public et aux chô-
meurs mis au travail dans ce secteur».
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criteria geschiedt overeenkomstig de regels bepaald
in de genoemde wet van 19 december 1974 en haar
uitvoeringsbes luiten.

Indien uit dit onderzoek blijkt dat de vakorganisatie
aan de gestelde voorwaarden voldoet heeft zij zitting
in het onderhandelingscomité bedoeld in artikel 258,
§ 1, van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus, vanaf de datum waarop het resultaat
van dit onderzoek is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

§ 2. De in § 1, eerste lid bedoelde vakorganisaties
mogen:

JO hun prerogatieven als erkende vakorganisatie
uitoefenen;

20 de vakbondsbijdragen innen in de lokalen tij-
dens de diensturen;

30 in de lokalen vergaderingen beleggen.

De uitoefening van deze prerogatieven geschiedt
onder de voorwaarden bepaald in het met toepassing
van artikel17 van de wet van 19 december 1974 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de
vakbonden van haar personeel genomen koninklijk be-
sluit.

§3. De personeelsleden bedoeld in §1, eerste lid, JO,
die als bijdragebetalend lid zijn aangesloten bij de in
§1 bedoelde vakorganisatie, ontvangen een vakbonds-
premie overeenkomstig de bepalingen van de wet van
1 september 1980 betreffende de toekenning en de uit-
betaling van een vakbondspremie aan sommige per-
soneelsleden van de overheidssector en aan de in die
sector tewerkgestelde ioerklozen:».

K. VAN HOOREBEKE
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